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Tierseuchen 
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Amerikan. Faulbrut' ST Deutschlandsberg 603 0 1 0 1 Bienen 20 16 4 0 0 0 0

Amerikan. Faulbrut' K Klagenfurt_Stadt 201 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 0 1 Bienen 6 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 0 1 Bienen 4 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Bruck_an_der_Leitha 305 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 6

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Lilienfeld 314 1 0 1 0 Bienen 7 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Lilienfeld 314 1 0 0 1 Bienen 18 16 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Mistelbach 316 1 0 0 1 Bienen 10 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 20 6 14 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 1 0 Bienen 5 4 0 0 0 0 4

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 1 0 Bienen 5 0 5 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 1 0 Bienen 7 0 7 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Freistadt 406 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 k.A. 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 k.A. 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 1 0 Bienen 17 16 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 1 0 Bienen 2 2 0 0 0 0 2

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 1 0 Bienen 5 0 0 0 5 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 1 0 Bienen 3 2 0 0 1 0 2

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 1 0 Bienen 2 2 0 0 0 0 2

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 1 0 Bienen 4 4 0 0 0 0 2

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 21 21 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 1 0 1 0 Bienen 2 2 2 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 1 0 0 1 Bienen 35 34 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Stadt 601 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Stadt 601 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Stadt 601 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 1 0 Bienen 12 10 2 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 622 1 0 0 1 Bienen 10 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 0 1 0 1 Bienen 10 9 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 10 9 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 4 3 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 13 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 14 11 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 24 24 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 40 39 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 15 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 22 22 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 7 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 34 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 8 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 11 11 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murtal 620 1 0 0 1 Bienen 0 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Südoststeiermark 623 1 0 1 0 Bienen 27 22 5 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' SZ Salzburg_Umgebung 503 0 1 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' SZ Tamsweg 505 1 0 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 1 0 Bienen 6 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 1 0 Bienen 4 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 1 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 27 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 7 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 19 17 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 12 11 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 14 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 10 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 21 21 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 40 40 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 36 36 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

Summe: 82 3 18 66 757 682 39 0 6 1 18

'BVD' T Imst 702 1 0 0 1 Rinder 69 68 0 1 0 0 0

'BVD' T Schwaz 709 1 0 0 1 Rinder 49 47 0 0 0 0 0

'BVD' T Schwaz 709 0 1 1 0 Rinder 33 0 2 0 0 2 0

Summe: 2 1 1 2 151 115 2 1 0 2 0

'Paratuberkulose' OÖ Steyr_Land 415 0 1 1 0 Rinder 17 14 1 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 0 1 Rinder 47 46 1 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Murau 614 0 1 1 0 Rinder 16 15 1 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Murau 614 0 1 1 0 Rinder 61 65 1 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 90 89 1 0 0 0 0

Summe: 0 5 4 1 231 229 5 0 0 0 0

Räude der Einhufer und kleiner Wdk' T Innsbruck_Land 703 1 0 1 0 Schafe 32 0 0 0 0 0 32

Summe: 1 0 1 0 32 0 0 0 0 0 32

'Rauschbrand' NÖ Scheibbs 320 0 1 1 0 Rinder 10 9 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' ST Leoben 611 0 1 1 0 Rinder 63 62 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 231 230 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 30 29 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 10 9 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Weiz 617 0 1 1 0 Rinder 20 19 0 0 1 1 0

Summe: 0 6 6 0 364 358 0 0 6 5 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Lilienfeld 314 1 0 0 1 Schafe 18 20 0 0 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Schafe 423 274 0 0 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Hartberg_Fürstenfeld 622 1 0 0 1 Schafe 268 265 0 0 1 0 0 *

Summe: 3 0 0 3 709 559 0 0 1 0 0

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 47 45 0 0 0 0 0 **

Summe: 1 0 0 1 47 45 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' ST Liezen 612 1 0 0 1 Fische 10000 0 10000 0 0 0 0

Summe: 1 0 0 1 10000 0 10000 0 0 0 0

*               Atyp. Scrapie

**            M. caprae

k.A.         keine Angabe



 

 
 
 
 

Österreich ist am 31. Oktober 2014 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 
October  31st 2014, Austria is free from the following highly contagious 

diseases since: 
 
  
Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 
Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 
Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 
Blauzungenkrankheit / Bluetongue disease III/2011 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 1946 
Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 
KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 
Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 
Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 
Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 
Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 
Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 
Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 
Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 
Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 
 
 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 
___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land   

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 621 Bruck-Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 622 Hartberg-Fürstenfeld 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 623 Südoststeiermark 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding   
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 7 TIROL 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung 701 Innsbruck-Stadt 
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 702 Imst  
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 703 Innsbruck-Land 
109 Oberwart 316 Mistelbach   704 Kitzbühel 

  317 Mödling 5 SALZBURG 705 Kufstein 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 706 Landeck 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 707 Lienz 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 708 Reutte 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 709 Schwaz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg   
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 8 VORARLBERG 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung   801 Bludenz 
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 802 Bregenz 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 803 Dornbirn 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 603 Deutschlandsberg 804 Feldkirch 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 606 Graz-Umgebung   

  402 Steyr(Stadt) 610 Leibnitz 9 WIEN 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 611 Leoben 900 Wien(Stadt) 

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 612 Liezen   
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 614 Murau   
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 616 Voitsberg   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 617 Weiz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 620 Murtal   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2014/732/EU VO (EU) Nr. 1137/2014 

BdK 2014/759/EU VO (EU) Nr. 1148/2014 

VO (EG) Nr. 1099/2009Korr VO (EU) Nr. 1160/2014 

VO (EU) Nr. 1114/2014  

 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 13.11.2014  
 
 



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 20. Oktober 2014 

zur Änderung der Entscheidung 2007/453/EG hinsichtlich des BSE-Status von Bulgarien, Estland, 
Kroatien, Lettland, Luxemburg, Malta, Portugal, der Slowakei und Ungarn 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 7516) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/732/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien (1), insbeson­
dere auf Artikel 5 Absatz 2 Unterabsatz 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sind die Mitgliedstaaten, Drittländer oder deren Gebiete (nachstehend 
„Länder oder Gebiete“) je nach ihrem BSE-Status (bovine spongiforme Enzephalopathie) in eine der folgenden drei 
Kategorien einzustufen: vernachlässigbares BSE-Risiko, kontrolliertes BSE-Risiko und unbestimmtes BSE-Risiko. 

(2)  Im Anhang der Entscheidung 2007/453/EG der Kommission (2) werden die Länder oder Gebiete ihrem BSE-Status 
nach aufgelistet. 

(3)  Die Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE) spielt eine führende Rolle bei der Einstufung von Ländern oder 
Gebieten nach deren BSE-Risiko. Die Liste im Anhang der Entscheidung 2007/453/EG trägt der Entschließung 
Nr. 20 der OIE von Mai 2013 — Anerkennung des BSE-Risikostatus von Mitgliedstaaten — Rechnung. 

(4)  Im Mai 2014 nahm die OIE die Entschließung Nr. 18 — Anerkennung des BSE-Risikostatus von Mitgliedstaaten — 
an. (3) Zusätzlich zu den bereits im Anhang der Entscheidung 2007/453/EG aufgeführten Mitgliedstaaten wird in 
dieser Entschließung anerkannt, dass das BSE-Risiko in Bulgarien, Estland, Kroatien, Lettland, Luxemburg, Malta, 
Portugal, Rumänien, der Slowakei und Ungarn vernachlässigbar ist. 

(5)  Im Juni 2014 hob die OIE mit Wirkung ab dem 27. Juni 2014 den Status eines vernachlässigbaren BSE-Risikos 
für Rumänien auf (4), nachdem ein OIE-Vertreter aus Rumänien über die Feststellung eines BSE-Falles in Rumänien 
berichtet hatte. 

(6)  Daher sollte die Liste im Anhang der Entscheidung 2007/453/EG entsprechend geändert werden, damit sie der 
von der OIE im Mai 2014 angenommenen Entschließung Nr. 18 entspricht und der späteren OIE-Entschließung 
zur Aufhebung des vernachlässigbaren BSE-Risikostatus für Rumänien Rechnung trägt. 

(7)  Die Entscheidung 2007/453/EG sollte daher entsprechend geändert werden. 

(8)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Anhang der Entscheidung 2007/453/EG wird durch den Text im Anhang dieses Beschlusses ersetzt. 

22.10.2014 L 302/58 Amtsblatt der Europäischen Union DE     

(1) ABl. L 147 vom 31.5.2001, S. 1. 
(2) Entscheidung 2007/453/EG der Kommission vom 29. Juni 2007 zur Festlegung des BSE-Status von Mitgliedstaaten, Drittländern oder 

Gebieten davon nach ihrem BSE-Risiko (ABl. L 172 vom 30.6.2007, S. 84). 
(3) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2014_A_RESO-18_BSE.pdf 
(4) http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/bse/lossreinstatement-of-status/ 

http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2014_A_RESO-18_BSE.pdf
http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/bse/lossreinstatement-of-status/


Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 20. Oktober 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  

22.10.2014 L 302/59 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



ANHANG 

„ANHANG 

LISTE DER LÄNDER ODER GEBIETE  

A. Länder oder Gebiete mit vernachlässigbarem BSE-Risiko 

Mitgliedstaaten 

—  Belgien 

—  Bulgarien 

—  Kroatien 

—  Dänemark 

—  Estland 

—  Ungarn 

—  Italien 

—  Lettland 

—  Luxemburg 

—  Malta 

—  Niederlande 

—  Portugal 

—  Österreich 

—  Slowenien 

—  Slowakei 

—  Finnland 

—  Schweden 

Länder der Europäischen Freihandelsassoziation 

—  Island 

—  Norwegen 

Drittländer 

—  Argentinien 

—  Australien 

—  Brasilien 

—  Chile 

—  Kolumbien 

—  Indien 

—  Israel 

—  Japan 

—  Neuseeland 

—  Panama 

—  Paraguay 

22.10.2014 L 302/60 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



—  Nicaragua 

—  Singapur 

—  Vereinigte Staaten von Amerika 

—  Uruguay  

B. Länder oder Gebiete mit kontrolliertem BSE-Risiko 

Mitgliedstaaten 

— Tschechische Republik, Deutschland, Irland, Griechenland, Spanien, Frankreich, Zypern, Litauen, Polen, Rumä­
nien, Vereinigtes Königreich 

Länder der Europäischen Freihandelsassoziation 

—  Liechtenstein 

—  Schweiz 

Drittländer 

—  Kanada 

—  Costa Rica 

—  Mexiko 

—  Nicaragua 

—  Südkorea 

—  Taiwan  

C. Länder oder Gebiete mit unbestimmtem BSE-Risiko 

—  Länder oder Gebiete, die nicht unter Buchstabe A oder B aufgeführt sind.“  

22.10.2014 L 302/61 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 29. Oktober 2014 

zur Änderung des Anhangs III der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission zur Festlegung der 
Tiergesundheitsbedingen in Bezug auf Trichinen in der Musterveterinärbescheinigung für die 

Einfuhr bestimmter Fleischerzeugnisse von Hausschweinen in die Union 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 7921) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/759/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen 
Ursprungs (1), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission (2) sind unter anderem Musterveterinärbescheinigungen für 
die Einfuhr bestimmter Fleischerzeugnisse in die Union festgelegt. Sie sieht vor, dass nur Sendungen mit Fleischer­
zeugnissen, die den Anforderungen im Muster der Tiergesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung gemäß 
Anhang III der genannten Entscheidung entsprechen, in die Union eingeführt werden dürfen. Die Musterbescheini­
gung schließt Garantien in Bezug auf Trichinen ein. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 der Kommission (3) enthält Bestimmungen für die Beprobung von Schlacht­
körpern von Tierarten, die für Trichineninfektionen anfällig sind, und für die Bestimmung des Gesundheitsstatus 
von Betrieben, in denen Hausschweine gehalten werden. 

(3)  In der Verordnung (EU) Nr. 216/2014 der Kommission (4) zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 
wird Betrieben, die amtlich anerkannte kontrollierte Haltungsbedingungen anwenden, eine Ausnahme von der 
Untersuchung auf Trichinen bei der Schlachtung gewährt. Außerdem ist in der Verordnung (EU) Nr. 216/2014 
festgelegt, dass ein Schweinehaltungsbetrieb nur als Betrieb mit kontrollierten Haltungsbedingungen anerkannt 
werden kann, wenn unter anderem der Lebensmittelunternehmer neue Hausschweine nur in den Betrieb auf­
nimmt, wenn die Betriebe, aus denen sie kommen, ebenfalls amtlich als Betriebe mit kontrollierten Haltungsbe­
dingungen anerkannt sind. 

(4)  Das Muster der Tiergesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung in Anhang III der Entscheidung 
2007/777/EG sollte dahin gehend geändert werden, dass die Anforderungen in Bezug auf die Einfuhr von Flei­
scherzeugnisse gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 in der durch die Verordnung (EU) Nr. 216/2014 geän­
derten Fassung berücksichtigt werden. 

(5)  Die Entscheidung 2007/777/EG sollte daher entsprechend geändert werden. 

(6) Um Störungen bei der Einfuhr von Sendungen mit Fleischerzeugnissen aus Hausschweinen in die Union zu ver­
meiden, sollte die Verwendung von Bescheinigungen gemäß Entscheidung 2007/777/EG in der Fassung vor der 
Änderung durch den vorliegenden Beschluss während einer Übergangszeit unter bestimmten Bedingungen zuge­
lassen sein. 

(7)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel — 
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(1) ABl. L 18 vom 23.1.2003, S. 11. 
(2) Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- und Hygienebedingungen 

und der Musterveterinärbescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleischerzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme für 
den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur Aufhebung der Entscheidung 2005/432/EG (ABl. L 312 vom 23.1.2003, S. 49). 

(3) Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 der Kommission vom 5. Dezember 2005 mit spezifischen Vorschriften für die amtlichen Fleischunter­
suchungen auf Trichinen (ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 60). 

(4) Verordnung (EU) Nr. 216/2014 der Kommission vom 7. März 2014 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen 
Vorschriften für die amtlichen Fleischuntersuchungen auf Trichinen (ABl. L 69, 8.3.2014, S. 85). 



HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Das Muster der Tiergesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung in Anhang III der Entscheidung 2007/777/EG 
wird wie folgt geändert: 

(1)  Nummer II.2.3.1.erhält folgende Fassung: 

„entweder (2)[II.2.3.1. die Fleischerzeugnisse wurden aus Fleisch von Hausschweinen hergestellt, das entweder 
mit Negativbefund auf Trichinen untersucht oder gemäß der Verordnung (EG) 
Nr. 2075/2005 einer Kältebehandlung unterzogen wurde;] 

oder (2)(6)[II.2.3.1. die Fleischerzeugnisse wurden aus Fleisch von Hausschweinen hergestellt, die entweder 
aus einem amtlich als Haltungsbetrieb mit kontrollierten Haltungsbedingungen aner­
kannten Betrieb gemäß Artikel 8 der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 stammen oder 
nicht entwöhnt und weniger als 5 Wochen alt sind;]“  

(2)  in Teil II der Erläuterungen wird nach Fußnote (5) folgende Fußnote angefügt: 

„(6)  Gilt nur für Drittländer mit Eintrag ‚K‘ in Spalte ‚ZG‘ der Tabelle in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EG) 
Nr. 206/2010.“ 

Artikel 2 

Für eine Übergangszeit bis zum 31. März 2015 dürfen Sendungen mit Fleisch, denen eine bis einschließlich 1. März 
2015 ausgestellte einschlägige Bescheinigung gemäß der Musterveterinärbescheinigung in Anhang III der Entscheidung 
2007/777/EG in der Fassung vor Inkrafttreten dieses Beschlusses beiliegt, weiterhin in die Union eingeführt werden. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 29. Oktober 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  
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Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 des Rates vom 24. September 2009 über den 
Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Tötung 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 303 vom 18. November 2009) 

Auf Seite 11 in Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe d: 

anstatt:  „d)  Empfehlungen für die Instandhaltung und erforderlichenfalls Eichung der Betäubungsgeräte.“ 

muss es heißen:  „d)  Empfehlungen für die Instandhaltung und erforderlichenfalls Kalibrierung der Betäubungsgeräte.“ 

Auf Seite 11 in Artikel 9 Absatz 1 Unterabsatz 2 Satz 1: 

anstatt:  „Sie führen Aufzeichnungen über Wartungsmaßnahmen.“ 

muss es heißen:  „Sie führen Aufzeichnungen über Instandhaltungen.“ 

Auf Seite 12 in Artikel 13 Absatz 3: 

anstatt:  „… dass sie gemäß Artikel 2 erstellt wurden …“ 

muss es heißen:  „… dass sie gemäß Absatz 2 erstellt wurden …“. 

Auf Seite 12 in Artikel 14 Absatz 2 Satz 1: 

anstatt:  „… übermitteln die Unternehmer auf Antrag der in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
genannten zuständigen Behörde …“ 

muss es heißen:  „… übermitteln die Unternehmer auf Verlangen der in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
genannten zuständigen Behörde …“. 

Auf Seite 14 in Absatz 2 Unterabsatz 2: 

anstatt:  „Die zuständige Behörde bewertet die vom Unternehmer gemäß Unterabsatz 1 übermittelten Angaben 
bei der Genehmigung des Schlachthofs.“ 

muss es heißen:  „Die zuständige Behörde bewertet die vom Unternehmer gemäß Unterabsatz 1 übermittelten Angaben 
bei der Zulassung des Schlachthofs.“ 

Auf Seite 14 in Artikel 18 Absatz 1 Unterabsatz 1: 

anstatt:  „(1) Vor dem Beginn einer Bestandsräumung erstellt die dafür zuständige Behörde …“ 

muss es heißen:  „(1) Vor dem Beginn einer Bestandsräumung erstellt die für die Anordnung der Bestandsräumung 
zuständige Behörde …“ 

Auf Seite 22 in Anhang I Kapitel I Tabelle 3 Nr. 3 in der Spalte „Bezeichnung“: 

anstatt:  „Edelgasen“ 

muss es heißen:  „inerten Gasen“. 

Auf Seite 22 in Anhang I Kapitel I Tabelle 3 Nr. 3 in der Spalte „Beschreibung“: 

anstatt:  „Edelgasen“ 

muss es heißen:  „inerten Gasen“. 

Auf Seite 22 in Anhang I Kapitel I Tabelle 3 Nr. 4 in der Spalte „Beschreibung“: 

anstatt:  „Gasgemisch mit Edelgas“ 

muss es heißen:  „Gasgemisch mit inertem Gas“. 
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Auf Seite 23 in Anhang I Kapitel II Nummer 1 Satz 2: 

anstatt:  „Diese Methode darf nur bei Wiederkäuern mit einem Lebendgewicht von weniger als 10 kg angewandt 
werden.“ 

muss es heißen:  „Bei Wiederkäuern darf diese Methode nur bei Tieren mit einem Lebendgewicht von weniger als 10 kg 
angewendet werden.“ 

Auf Seite 23 in Anhang I Kapitel II Nummer 3 Satz 4: 

anstatt: „Bei Tieren von mehr als drei Kilogramm Lebendgewicht darf der Genickbruch nicht angewendet wer­
den.“ 

muss es heißen: „Bei Tieren von mehr als drei Kilogramm Lebendgewicht darf der manuelle Genickbruch nicht angewen­
det werden.“ 

Auf Seite 24 in der Überschrift von Nummer 8: 

anstatt:  „8.  Kohlendioxid, Edelgase oder eine Kombination dieser Gase“ 

muss es heißen:  „8.  Kohlendioxid, inerte Gase oder eine Kombination dieser Gase“. 

Auf Seite 26 in Anhang II Nummer 3.2.: 

anstatt:  „… die in Verbindung mit Bolzenschussapparaten genutzt werden …“ 

muss es heißen:  „… die in Verbindung mit pneumatischen Bolzenschussapparaten genutzt werden …“. 

Auf Seite 28 in Anhang III Nummer 1.6.: 

anstatt:  „1.6.  Tiere, ausgenommen Kaninchen und Hasen, die nach …“ 

muss es heißen:  „1.6.  Säugetiere, ausgenommen Kaninchen und Hasen, die nach …“. 

Auf Seite 29 in Anhang III Nummer 2.4.: 

anstatt:  „2.4.  An jedem Arbeitstag des Schlachthofs werden vor dem Eintreffen neuer Tiere jederzeit verfügbare 
Quarantänebuchten für Tiere eingerichtet, die eine besondere Pflege benötigen.“ 

muss es heißen:  „2.4.  An jedem Arbeitstag des Schlachthofs werden vor dem Eintreffen neuer Tiere jederzeit verfügbare 
Buchten für die getrennte Haltung von Tieren eingerichtet, die eine besondere Pflege benötigen.“  
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1114/2014 DER KOMMISSION 

vom 21. Oktober 2014 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen Vorschriften für die amtlichen 
Fleischuntersuchungen auf Trichinen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit 
besonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeug­
nissen tierischen Ursprungs (1), insbesondere auf Artikel 18 Absätze 8 bis 11, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 der Kommission (2) enthält Bestimmungen über die Beprobung von 
Schlachtkörpern von für Trichinen empfänglichen Tierarten, zur Bestimmung des Status von Betrieben und Kom­
partimenten sowie die Bedingungen für die Einfuhr von Fleisch in die Union. Außerdem sind darin die Referenz­
methoden und gleichwertige Methoden zum Nachweis von Trichinen in Proben von Schlachtkörpern aufgeführt. 

(2)  Nach der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 ist die Zerlegung von Hausschweineschlachtkörpern bis zum Vorliegen 
der Ergebnisse der Untersuchung auf Trichinen unter bestimmten Bedingungen zulässig. Zur Erleichterung des 
Betriebs von Zerlegeräumlichkeiten sollte eine solche Zulassung unter denselben Bedingungen auch für Pferde 
erwogen werden. 

(3) Mit der Verordnung (EU) Nr. 216/2014 der Kommission (3) wurden bestimmte Ausnahmeregelungen der Verord­
nung (EG) Nr. 2075/2005 in Bezug auf die Probenahme auf Trichinen bei Hausschweinen geändert. Mit der Ver­
ordnung (EU) Nr. 216/2014 wurden auch Anforderungen geändert, denen die Lebensmittelunternehmer genügen 
müssen, um eine amtliche Anerkennung von Haltungsbetrieben mit kontrollierten Haltungsbedingungen zu erhal­
ten. Zu diesen Bedingungen zählt auch, dass der Unternehmer neue Tiere nur dann in den Betrieb aufnehmen 
darf, wenn sie von Betrieben stammen, die ebenfalls als Haltungsbetriebe mit kontrollierten Haltungsbedingungen 
amtlich anerkannt sind. Es sollte geklärt werden, welche Bedingungen gelten, wenn andere Hausschweine als die 
unmittelbar zur Schlachtung bestimmten über Sammelstellen von einem Haltungsbetrieb in einen anderen ver­
bracht werden. Außerdem sollten die für den Handel innerhalb der Union und für Einfuhren relevanten Bescheini­
gungen an diese geänderten Anforderungen angepasst werden. 

(4) Die Angabe darüber, dass der Ursprungsbetrieb als Betrieb mit kontrollierten Haltungsbedingungen amtlich aner­
kannt ist, sollte von einem amtlichen Tierarzt in die Gesundheitsbescheinigungen gemäß der Richtlinie 
64/432/EWG des Rates (4) in Bezug auf den Handel mit Schweinen innerhalb der Union und gemäß der Verord­
nung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission (5) in Bezug auf Einfuhren von Hausschweinen aus Drittländern in die 
Union eingetragen werden, damit die Mitgliedstaaten bei der Schlachtung das entsprechende Verfahren für die Tri­
chinenuntersuchung anwenden können und damit der Status des Bestimmungsbetriebs für die Haltung von 
Zucht- oder Nutzschweine nicht gefährdet wird. 

(5) Damit die ordnungsgemäße Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 gewährleistet ist, sollten Drittlän­
der, die Hausschweine oder daraus gewonnenes Fleisch ausführen, in den entsprechenden Rechtsakten über Ein­
fuhrbedingungen aufgeführt sein, wenn sie die Ausnahmeregelungen in Bezug auf die Beprobung von Haus­
schweinen auf Trichinen anwenden und wenn amtlich anerkannt ist, dass die Haltungsbetriebe oder Komparti­
mente kontrollierte Haltungsbedingungen anwenden. 
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(1) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
(2) Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 der Kommission vom 5. Dezember 2005 mit spezifischen Vorschriften für die amtlichen Fleischunter­

suchungen auf Trichinen (ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 60). 
(3) Verordnung (EU) Nr. 216/2014 der Kommission vom 7. März 2014 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen 

Vorschriften für die amtlichen Fleischuntersuchungen auf Trichinen (ABl. L 69 vom 8.3.2014, S. 85). 
(4) Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim innergemeinschaftlichen Han­

delsverkehr mit Rindern und Schweinen (ABl. 121 vom 29.7.1964, S. 1977). 
(5) Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission vom 12. März 2010 zur Erstellung von Listen der Drittländer, Gebiete und Teile davon, 

aus denen das Verbringen bestimmter Tiere und bestimmten frischen Fleisches in die Europäische Union zulässig ist, und zur Festlegung 
der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen (ABl. L 73 vom 20.3.2010, S. 1). 



(6) Die Erklärung der Genusstauglichkeit in Bezug auf die Trichinenuntersuchung sollte in die Veterinärbescheinigun­
gen aufgenommen werden, die mit frischem Fleisch gemäß der Verordnung (EU) Nr. 206/2010, mit Fleischzuber­
eitungen gemäß der Entscheidung 2000/572/EG der Kommission (1) und mit Fleischerzeugnissen gemäß der Ent­
scheidung 2007/777/EG der Kommission (2) mitgeführt werden. 

(7)  Das EU-Referenzlaboratorium für Parasiten hat empfohlen, den Wortlaut der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 
hinsichtlich des Verfahrens bestimmter gleichwertiger Methoden zur Untersuchung auf Trichinen klarer zu fassen. 
Ferner hat das EU-Referenzlaboratorium eine neue Methode (PrioCHECK® Trichinella AAD KIT) zum Nachweis 
von Trichinen in Fleisch von Hausschweinen validiert. Diese Methode sollte daher für die Untersuchung dieser 
Tierart zugelassen werden. 

(8)  Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(9)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 wird wie folgt geändert: 

1.  Artikel 2 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 2 

Beprobung von Schlachtkörpern 

(1) Schlachtkörper von Hausschweinen sind im Rahmen der Fleischuntersuchung im Schlachthof folgendermaßen 
zu beproben: 

a)  Alle Schlachtkörper von Zuchtsauen und Ebern oder mindestens 10 % der Schlachtkörper der Tiere, die jedes Jahr 
von jedem Haltungsbetrieb, der amtlich als Betrieb anerkannt ist, der kontrollierte Haltungsbedingungen anwendet, 
zur Schlachtung angeliefert werden, sind auf Trichinen zu untersuchen. 

b) Alle Schlachtkörper aus Haltungsbetrieben, die nicht amtlich als Betriebe anerkannt sind, die kontrollierte Hal­
tungsbedingungen anwenden, sind systematisch auf Trichinen zu untersuchen. 

Von jedem Schlachtkörper wird eine Probe entnommen, die in einem von der zuständigen Behörde benannten Labor 
anhand einer der nachstehenden Nachweismethoden auf Trichinen zu untersuchen ist: 

a)  Referenz-Nachweismethode gemäß Anhang I Kapitel I oder 

b)  gleichwertige Nachweismethode gemäß Anhang I Kapitel II. 

(2) Schlachtkörper von Pferden, Wildschweinen und anderen Zucht- oder Wildtierarten, die Träger von Trichinen 
sein können, sind in Schlachthöfen oder Wildverarbeitungsbetrieben systematisch im Rahmen der Fleischuntersu­
chung zu beproben. 

Von jedem Schlachtkörper wird eine Probe entnommen, die nach Maßgabe der Anhänge I und III in einem von der 
zuständigen Behörde benannten Labor zu untersuchen ist. 
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(1) Entscheidung 2000/572/EG der Kommission vom 8. September 2000 zur Festlegung der Veterinärbedingungen und Veterinärbescheini­
gungen für die Einfuhr von Fleischzubereitungen aus Drittländern in die Gemeinschaft (ABl. L 240 vom 23.9.2000, S. 19). 

(2) Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- und Hygienebedingungen 
und der Musterveterinärbescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleischerzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme für 
den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur Aufhebung der Entscheidung 2005/432/EG (ABl. L 312 vom 30.11.2007, S. 49). 



(3) Bis zum Vorliegen der Ergebnisse der Untersuchung auf Trichinen und vorausgesetzt, dass der Lebensmittelun­
ternehmer die vollständige Rückverfolgbarkeit garantiert, dürfen Schlachtkörper von Hausschweinen und Pferden in 
einem Schlachthof oder einem Zerlegebetrieb, der sich auf demselben Gelände befindet, in höchstens sechs Stücke 
zerlegt werden. 

Abweichend von Unterabsatz 1 und nach Genehmigung durch die zuständige Behörde dürfen solche Schlachtkörper 
in einem dem Schlachthof angegliederten oder davon getrennten Zerlegebetrieb zerlegt werden, sofern 

a)  das Verfahren von der zuständigen Behörde überwacht wird; 

b)  ein Schlachtkörper oder seine Teile höchstens an einen Zerlegebetrieb versandt werden; 

c)  der Zerlegebetrieb im Hoheitsgebiet des Mitgliedstaats angesiedelt ist und 

d)  bei positivem Befund alle Teile als nicht für den menschlichen Verzehr geeignet deklariert werden.“ 

2.  Artikel 13 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 13 

Veterinärbedingungen für die Einfuhr 

(1) Von trichinoseanfälligen Tierarten stammendes Fleisch, das quergestreifte Muskeln enthält, darf nur in die 
Union eingeführt werden, wenn es vor der Ausfuhr in dem Drittland, in dem die Tiere geschlachtet wurden, gemäß 
Artikel 2 oder 3 auf Trichinen untersucht wurde. 

(2) Ein Drittland kann die Ausnahmeregelungen gemäß Artikel 3 Absätze 2 und 3 nur anwenden, wenn es die 
Kommission über die Anwendung dieser Ausnahmeregelungen unterrichtet hat und wenn es zu diesem Zweck aufge­
führt ist 

i)  in Anhang I Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 in Bezug auf die Einfuhr lebender Hausschweine oder 

ii) in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 in Bezug auf die Einfuhr frischen Fleisches von Haus­
schweinen; 

iii)  in Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG in Bezug auf Fleischerzeugnisse, die ausschließlich aus Fleisch 
oder Fleischerzeugnissen von Hausschweinen hergestellt wurden.“ 

3.  Artikel 15 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 15 

Dokumente 

(1) In der Muster-Gesundheitsbescheinigung für den Handel mit lebenden Hausschweinen innerhalb der Union in 
Anhang F Muster 2 der Richtlinie 64/432/EWG trägt der amtliche Tierarzt ein, dass der Ursprungsbetrieb gemäß Arti­
kel 8 der vorliegenden Verordnung amtlich als Betrieb anerkannt ist, der kontrollierte Haltungsbedingungen anwen­
det. 

(2) In der Muster-Gesundheitsbescheinigung für Einfuhren von Hausschweinen in Anhang I Teil 2 Muster POR-X 
und POR-Y der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 trägt der amtliche Tierarzt ein, dass der Ursprungsbetrieb von der 
zuständigen Behörde eines Drittlands amtlich als Betrieb anerkannt ist, der kontrollierte Haltungsbedingungen anwen­
det, die denjenigen in Anhang IV der vorliegenden Verordnung gleichwertig sind. 

(3) In der Veterinärbescheinigung gemäß den Mustern ‚POR‘ in Anhang II Teil 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 206/2010, die Sendungen mit Fleisch begleitet, das aus Drittländern in die Union eingeführt werden soll, beschei­
nigt der amtliche Tierarzt die Genusstauglichkeit in Bezug auf die Trichinenuntersuchung, die gemäß Artikel 13 der 
vorliegenden Verordnung im Ursprungsdrittland des Fleisches durchgeführt wurde. 
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(4) In der Tiergesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung gemäß dem Muster in Anhang II der Entschei­
dung 2000/572/EG, die Sendungen mit Fleisch begleitet, das aus Drittländern in die Union eingeführt werden soll, 
bescheinigt der amtliche Tierarzt die Genusstauglichkeit in Bezug auf die Trichinenuntersuchung, die gemäß Artikel 13 
der vorliegenden Verordnung im Ursprungsdrittland des Fleisches durchgeführt wurde. 

(5) In der Tiergesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung gemäß dem Muster in Anhang III der Entschei­
dung 2007/777/EG, die Sendungen mit bestimmten Fleischerzeugnissen und behandelten Mägen, Blasen und Därmen 
begleitet, die zur Einfuhr aus einem Drittland in die Union bestimmt sind, bescheinigt der amtliche Tierarzt die 
Genusstauglichkeit in Bezug auf die Trichinenuntersuchung, die gemäß Artikel 13 der vorliegenden Verordnung im 
Ursprungsdrittland des Fleisches durchgeführt wurde.“ 

4.  In Anhang I Kapitel I Nummer 3 erhält Absatz IV folgende Fassung: 

„IV.  Reinigung und Dekontamination nach positivem oder nicht eindeutigem Befund 

Ergibt die Untersuchung einer Sammelprobe oder einer Einzelprobe ein positives oder nicht eindeutiges Ergebnis, 
so wird alles Material, das mit Fleisch in Berührung kommt (Mixerschüssel und Messer, Behälter, Rührstab, Tem­
peratursensor, konischer Filtrationstrichter, Sieb und Pinzette) sorgfältig dekontaminiert, indem es in heißem 
Wasser (65-90 °C) gewaschen wird. Es wird empfohlen, danach alle Gegenstände gründlich zu spülen, damit alle 
etwaig verwendeten Reinigungsmittel entfernt werden.“ 

5.  In Anhang I Kapitel II Teil D Nummer 3 erhält Absatz IV folgende Fassung: 

„IV.  Reinigung und Dekontamination nach positivem oder nicht eindeutigem Befund 

Ergibt die Untersuchung einer Sammelprobe oder einer Einzelprobe ein positives oder nicht eindeutiges Ergebnis 
des Latexagglutinationstests, so wird alles Material, das mit Fleisch in Berührung kommt (Mixerschüssel und Mes­
ser, Pistill, Behälter, Rührstab, Temperatursensor, konischer Filtrationstrichter, Sieb und Pinzette) sorgfältig dekon­
taminiert, indem es einige Sekunden lang in heißes Wasser (65-90 °C) getaucht wird. Fleischreste oder inakti­
vierte Larven, die sich noch auf den Oberflächen befinden könnten, können mit einem sauberen Schwamm und 
Leitungswasser entfernt werden. Erforderlichenfalls können einige Tropfen eines Reinigungsmittels zugefügt wer­
den, um die Geräte und Ausrüstungsteile zu entfetten. Es wird empfohlen, danach alle Gegenstände gründlich zu 
spülen, damit alle Reste des Reinigungsmittels entfernt werden.“ 

6.  In Anhang I Kapitel II wird der folgende Teil E angefügt: 

„E.  Prüfung durch künstliche Digestion für den In-vitro-Nachweis von Larven der Trichinella spp. in 
Fleischproben, PrioCHECK® Trichinella AAD Kit 

Dieses Verfahren wird nur für die Untersuchung des Fleisches von Hausschweinen als gleichwertig 
erachtet. 

Das PrioCHECK® Trichinella AAD Kit ist entsprechend dem Anleitungshandbuch des Kits unter Verwendung 
von Scheidetrichtern (Lenz NS 29/32) und eines 80-ml-Reagenzglases anzuwenden.“ 

7.  In Anhang IV Kapitel I Teil A erhalten die Buchstaben g bis j folgende Fassung: 

„g) Er muss dafür sorgen, dass Hausschweine gekennzeichnet sind, so dass jedes Tier zum Betrieb zurückverfolgt wer­
den kann. 

h)  Er muss dafür sorgen, dass Hausschweine nur dann in den Betrieb aufgenommen werden, wenn sie ihren 
Ursprung in Betrieben haben, die als Haltungsbetriebe mit kontrollierten Haltungsbedingungen amtlich anerkannt 
sind, und von dort kommen. 

i)  Keines der Hausschweine hat Zugang zu Einrichtungen im Freien, es sei denn, der Lebensmittelunternehmer kann 
der zuständigen Behörde durch eine Risikoanalyse nachweisen, dass die Dauer, die Einrichtungen und die 
Umstände des Zugangs ins Freie hinsichtlich der Einschleppung von Trichinen in den Betrieb keine Gefahr darstel­
len. 

j)  Keines der Zucht- und Nutzschweine gemäß Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe c der Richtlinie 64/432/EWG wurde 
nach Verlassen des Ursprungsbetriebs in einer Sammelstelle gemäß Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe o der Richtlinie 
64/432/EWG entladen, es sei denn, die Sammelstelle genügt den Buchstaben a bis i dieses Teils und alle Haus­
schweine, die in der Sammelstelle für Sendungen gruppiert werden, haben ihren Ursprung in Betrieben, die als 
Haltungsbetriebe mit kontrollierten Haltungsbedingungen amtlich anerkannt sind, und kommen von dort oder 
von amtlich anerkannten Kompartimenten.“ 
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 21. Oktober 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1137/2014 DER KOMMISSION 

vom 27. Oktober 2014 

zur Änderung von Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates im Hinblick auf die Verarbeitung von Nebenprodukten der Schlachtung, die zum 

menschlichen Verzehr bestimmt sind 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit 
spezifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs (1), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 sind die von Lebensmittelunternehmern einzuhaltenden spezifischen Hygie­
nevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs festgelegt. Gemäß dieser Verordnung müssen die Lebensmit­
telunternehmer sicherstellen, dass besondere Anforderungen an die Weiterverarbeitung von Schlachtnebenproduk­
ten wie Mägen von Wiederkäuern und Füße von Huftieren erfüllt sind. 

(2)  In Übereinstimmung mit Anhang III der genannten Verordnung ist dafür zu sorgen, dass vor dem Transport in 
einem anderen Betrieb die zur Weiterverarbeitung bestimmten Füße von Huftieren enthäutet oder gebrüht und 
enthaart und die Mägen von Wiederkäuern im Schlachtbetrieb gebrüht oder gereinigt wurden. 

(3) Die Ausrüstung für das Enthäuten bzw. das Brühen und Enthaaren ist kostspielig. Insbesondere kleine und mitt­
lere Schlachtbetriebe sind daher nicht in der Lage, für den menschlichen Verzehr bestimmte Füße kosteneffizient 
zu verarbeiten. 

(4) Es gibt zwar technologische Entwicklungen, welche die Aufwertung von Huftierfüßen zu Lebensmitteln ermög­
lichen und damit zur Verringerung von Lebensmittelabfällen beitragen, aber vor allem kleine und mittlere 
Schlachtbetriebe sind praktischen Zwängen ausgesetzt, die eine solche Aufwertung verhindern. 

(5)  Kälberlab wird in der Käseproduktion genutzt und in speziellen Betrieben aus den Mägen junger Wiederkäuer 
gewonnen. Das Brühen oder Reinigen der Mägen verringert den Labertrag aus diesen Mägen erheblich, trägt aber 
nicht zur Sicherheit des Labs bei, das anschließend hoch verarbeitet wird. 

(6) Es gilt, ein hohes Maß an Lebensmittelsicherheit aufrechtzuerhalten, um eine bessere Regulierung und Wettbe­
werbsfähigkeit zu fördern und gleiche Ausgangsbedingungen für die Unternehmer zu schaffen, die auch für kleine 
und mittlere Schlachtbetriebe tragfähig sind. 

(7) Mägen von Wiederkäuern und Füße von Huftieren zählen nach der Begriffsbestimmung in Anhang I der Verord­
nung (EG) Nr. 853/2004 zu den Nebenprodukten der Schlachtung. Die in der genannten Verordnung festgelegten 
Anforderungen an die Verarbeitung von Schlachtnebenprodukten, darunter auch die Temperatur bei Lagerung 
und Transport, sorgen dafür, dass diese Produkte sicher verarbeitet und zu einem Betrieb außerhalb des Schlacht­
betriebs befördert, in verschiedenen Schlachtbetrieben gesammelt und aufgewertet werden können. Die zuständige 
Behörde sollte daher erlauben, dass Füße von Huftieren, die nicht enthäutet oder gebrüht und enthaart wurden, 
zu einem anderen Betrieb befördert werden. 

(8)  Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 ist daher entsprechend zu ändern. 

(9)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 
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HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang III Abschnitt I Kapitel IV der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 erhält Nummer 18 folgende Fassung: 

„18.  Sofern sie zur Weiterverarbeitung bestimmt sind, müssen 

a) Mägen gebrüht oder gereinigt werden; handelt es sich um die Mägen junger Wiederkäuer, die für die Labpro­
duktion bestimmt sind, sind diese lediglich zu leeren; 

b)  Därme geleert und gereinigt werden; 

c)  Köpfe und Füße enthäutet oder gebrüht und enthaart werden; sofern die zuständige Behörde dies zulässt, 
dürfen sichtlich saubere Füße zu einem zugelassenen Betrieb befördert werden, der die Füße für die Verarbei­
tung zu Lebensmitteln weiterbehandelt, um dort enthäutet oder gebrüht und enthaart zu werden.“ 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 27. Oktober 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1148/2014 DER KOMMISSION 

vom 28. Oktober 2014 

zur Änderung der Anhänge II, VII, VIII, IX und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des 
Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung 

bestimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien (1), insbeson­
dere auf Artikel 23 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter trans­
missibler spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei Rindern, Schafen und Ziegen. Sie gilt für die Erzeugung und 
das Inverkehrbringen von lebenden Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs und in bestimmten Fällen für 
deren Ausfuhr. 

(2)  Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften für die Feststellung des Status der bovinen 
spongiformen Enzephalopathie (BSE) von Mitgliedstaaten, Drittländern oder ihren Gebieten. Diese Vorschriften 
beruhen auf der von der Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE) im Gesundheitskodex für Landtiere (nachste­
hend „Kodex“) festgelegten internationalen Norm. In der Kodex-Fassung von 2013 wurde im BSE-Kapitel der 
Begriff „release assessment“ („Freisetzungsbewertung“) durch den Begriff „entry assessment“ („Eingangsbewertung“) 
ersetzt; außerdem wurde die Tabelle mit den Zielpunkten für ein Land bzw. Gebiet erheblich geändert, um den 
Bedürfnissen von Ländern mit kleiner oder sehr kleiner Rinderpopulation besser Rechnung zu tragen. Diese Ände­
rungen sollten sich in Anhang II widerspiegeln. 

(3)  In Anhang VII Kapitel B Nummer 2.2.1 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 wird Bezug genommen auf die in 
Anhang X genannten Methoden und Protokolle. Der Wortlaut dieser Nummer sollte nach Maßgabe der Änderun­
gen von Anhang X aufgrund des vorliegenden Rechtsakts geändert werden. 

(4)  Anhang VIII Kapitel A der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften für den Handel mit lebenden 
Tieren, Samen und Embryonen innerhalb der Union und sieht u. a. die Ausnahme homozygoter ARR-Schafsem­
bryonen von sonstigen Anforderungen bezüglich der klassischen Scrapie im Kontext des Handels innerhalb der 
Union vor. Am 24. Januar 2013 nahm die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (EFSA) ein wissen­
schaftliches Gutachten (2) zum Risiko einer Übertragung der klassischen Scrapie durch den Transfer von in vivo 
gewonnenen Embryonen bei Schafen an, in dem sie zu dem Schluss kam, dass das Risiko einer Übertragung der 
klassischen Scrapie durch Implantation homozygoter oder heterozygoter ARR-Schafsembryonen vernachlässigbar 
ist, sofern die Empfehlungen und Verfahren der OIE für den Embryo-Transfer eingehalten werden. Die entspre­
chenden Bestimmungen in Anhang VIII sollten daher dahingehend geändert werden, dass auch der Handel mit 
heterozygoten ARR-Schafsembryonen innerhalb der Union von sonstigen Anforderungen bezüglich klassischer 
Scrapie ausgenommen wird. 

(5)  In einigen Sprachfassungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 besteht eine terminologische Inkohärenz zwischen 
Anhang VIII Kapitel A Teil A Nummern 1.2 und 1.3 und dem Rest der genannten Verordnung. Im Sinne der 
Kohärenz sollte in den betreffenden Sprachfassungen durchgängig derselbe Begriff verwendet werden. 

(6)  Anhang VIII Kapitel A Teil A Nummer 2 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften, gemäß denen 
einem Mitgliedstaat oder einem Gebiet eines Mitgliedstaats bezüglich klassischer Scrapie der Status „vernachlässig­
bares Risiko“ zuerkannt werden kann. Am 4. Juli 2013 legte Österreich der Kommission entsprechende Belege 
vor. Angesichts der positiven Bewertung dieses Antrags durch die Kommission sollte Österreich als Mitgliedstaat 
mit vernachlässigbarem Risiko klassischer Scrapie aufgeführt werden. 

(7)  In Anhang VIII Kapitel A Teil A Nummer 3.2 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sind die Mitgliedstaaten mit 
einem genehmigten nationalen Bekämpfungsprogramm für klassische Scrapie aufgelistet. Da Österreich als Mit­
gliedstaat mit vernachlässigbarem Risiko klassischer Scrapie aufgeführt werden sollte, sollte es gleichzeitig aus der 
Liste der Mitgliedstaaten mit einem genehmigten nationalen Bekämpfungsprogramm für klassische Scrapie gestri­
chen werden, da dieser Status Garantien bietet, die über die des Bekämpfungsprogramms hinausgehen. 
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(8)  Anhang IX Kapitel H der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften für die Einfuhr von Samen und 
Embryonen von Schafen und Ziegen in die Union. Diese Einfuhrvorschriften sollten nach Maßgabe der Änderun­
gen von Anhang VIII aufgrund des vorliegenden Rechtsakts aktualisiert werden. 

(9)  In Anhang X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sind die Analysemethoden für die TSE-Testung bei Rindern, 
Schafen und Ziegen festgelegt. Dieser Anhang sollte überarbeitet werden, um die Informationen über die benann­
ten Labors zu aktualisieren, den Verweis auf verschiedene Leitlinien anzupassen, verschiedene Fachbegriffe zu ver­
einheitlichen und das Verfahren der diskriminierenden Testung bei TSE-positiven Fällen bei Schafen und Ziegen 
entsprechend den jüngsten wissenschaftlichen Erkenntnissen und der gängigen Praxis in der Union zu präzisieren. 

(10)  Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält die Listen der Schnelltests, die für die 
TSE-Überwachung bei Rindern, Schafen und Ziegen zugelassen sind. Am 18. September 2013 beantragte IDEXX 
die Änderung der Bezeichnung des Tests IDEXX HerdChek BSE-Scrapie Antigen Test Kit, EIA in HerdChek BSE- 
Scrapie Antigen (IDEXX Laboratories). Der neue Beipackzettel für diesen Test ist vom EU-Referenzlabor für TSE 
am 2. Mai 2013 genehmigt worden. Am 6. Dezember 2013 hat die Enfer Group außerdem mitgeteilt, dass sie die 
Herstellung des Testkits Enfer Version 3 TSE eingestellt hat, und die Streichung dieses Kits von der Liste der 
genehmigten Schnelltests für die BSE-Überwachung bei Rindern beantragt. Die Listen in Anhang X Kapitel C 
Nummer 4 sollten daher entsprechend geändert werden. 

(11)  Damit die Mitgliedstaaten ausreichend Zeit für die Anpassung ihrer Bescheinigungsverfahren bezüglich Scrapie bei 
Schafsembryonen haben, sollten bestimmte Änderungen aufgrund der vorliegenden Verordnung ab 1. Januar 
2015 gelten. 

(12)  Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(13)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge II, VII, VIII, IX und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 werden gemäß dem Anhang der vorliegenden 
Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Die Buchstaben a, b und e von Nummer 3 und Nummer 4 des Anhangs gelten ab 1. Januar 2015. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 28. Oktober 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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ANHANG 

Die Anhänge II, VII, VIII, IX und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 werden wie folgt geändert: 

1.  Anhang II wird wie folgt geändert: 

a)  In Kapitel B erhalten die Nummern 1 und 2 folgende Fassung: 

„1.  Struktur der Risikoanalyse 

Die Risikoanalysen umfassen eine Eingangs- und eine Expositionsbewertung. 

2.  Eingangsbewertung (externe Risiken/Gefährdung) 

2.1.  Die Eingangsbewertung besteht aus der Beurteilung der Wahrscheinlichkeit, dass der BSE-Erreger entweder 
über möglicherweise mit einem BSE-Erreger kontaminierte Erzeugnisse in das Land oder das Gebiet einge­
schleppt worden ist oder in dem Land bzw. Gebiet bereits vorhanden ist. 

Dabei sind folgende Risikofaktoren zu berücksichtigen: 

a)  der Nachweis des BSE-Erregers in dem Land bzw. Gebiet oder die BSE-Freiheit des Landes bzw. Gebiets, 
und im Falle des Nachweises die BSE-Prävalenz, basierend auf dem Ergebnis der Überwachungsmaßnah­
men; 

b)  die Erzeugung von Tiermehlen oder Grieben aus Material der einheimischen Wiederkäuerpopulation; 

c)  eingeführte Tiermehle oder Grieben; 

d)  eingeführte Rinder, Schafe und Ziegen; 

e)  eingeführte Futtermittel und Futtermittelbestandteile; 

f)  eingeführte, von Wiederkäuern stammende Erzeugnisse für den menschlichen Verzehr, die Gewebe 
gemäß Anhang V Nummer 1 enthalten haben könnten und möglicherweise an Rinder verfüttert worden 
sind; 

g)  eingeführte, von Wiederkäuern stammende Erzeugnisse zur In-vivo-Verwendung bei Rindern. 

2.2.  Bei der Eingangsbewertung sollten spezielle Tilgungsprogramme, Überwachungsmaßnahmen und sonstige 
epidemiologische Untersuchungen (vor allem Maßnahmen zur BSE-Überwachung des Rinderbestands) in 
Bezug auf die unter Nummer 2.1 aufgeführten Risikofaktoren berücksichtigt werden.“ 

b)  In Kapitel D Nummer 3 erhält Tabelle 2 folgende Fassung: 

„Tabelle 2 

Zielpunkte für verschiedene Populationsgrößen bei erwachsenen Rindern in einem Land bzw. Gebiet 

Zielpunkte für die einzelnen Länder bzw. Gebiete 

Größe der Population erwachsener Rinder 
(24 Monate und darüber) Typ-A-Überwachung Typ-B-Überwachung 

> 1 000 000 300 000 150 000 

900 001-1 000 000 214 600 107 300 

800 001-900 000 190 700 95 350 

700 001-800 000 166 900 83 450 

600 001-700 000 143 000 71 500 
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Zielpunkte für die einzelnen Länder bzw. Gebiete 

Größe der Population erwachsener Rinder 
(24 Monate und darüber) Typ-A-Überwachung Typ-B-Überwachung 

500 001-600 000 119 200 59 600 

400 001-500 000 95 400 47 700 

300 001-400 000 71 500 35 750 

200 001-300 000 47 700 23 850 

100 001-200 000 22 100 11 500 

90 001-100 000 19 900 9 950 

80 001-90 000 17 700 8 850 

70 001-80 000 15 500 7 750 

60 001-70 000 13 000 6 650 

50 001-60 000 11 000 5 500 

40 001-50 000 8 800 4 400 

30 001-40 000 6 600 3 300 

20 001-30 000 4 400 2 200 

10 001-20 000 2 100 1 050 

9 001-10 000 1 900 950 

8 001-9 000 1 600 800 

7 001-8 000 1 400 700 

6 001-7 000 1 200 600 

5 001-6 000 1 000 500 

4 001-5 000 800 400 

3 001-4 000 600 300 

2 001-3 000 400 200 

1 001-2 000 200 100“  

2.  Anhang VII Kapitel B Nummer 2.2.1 Absatz 1 erhält folgende Fassung: 

„Sofern BSE nach dem sekundären Molekulartest, der gemäß den in Anhang X Kapitel C Nummer 3.2 Buchstabe c 
Ziffer ii genannten Methoden und Protokollen durchgeführt wurde, nicht ausgeschlossen werden kann, die unverzügli­
che Tötung und vollständige Beseitigung aller Tiere, Embryonen und Eizellen, die bei den Ermittlungen gemäß Num­
mer 1 Buchstabe b zweiter bis fünfter Gedankenstrich identifiziert wurden;“ 
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3.  Anhang VIII Kapitel A Teil A wird wie folgt geändert: 

a)  Nummer 1.2 Buchstabe g erhält folgende Fassung: 

„g)  Nur folgende Embryonen/Eizellen von Schafen und Ziegen dürfen aufgenommen werden: 

i)  Embryonen/Eizellen von Spendertieren, die ab der Geburt in einem Mitgliedstaat mit vernachlässigbarem 
Risiko klassischer Scrapie oder in einem Haltungsbetrieb mit vernachlässigbarem oder kontrolliertem Risiko 
klassischer Scrapie gehalten wurden oder die folgenden Anforderungen genügen: 

—  sie sind dauerhaft gekennzeichnet, so dass ihre Herkunft bis zum Geburtsbetrieb zurückverfolgt werden 
kann, 

— sie wurden ab der Geburt in Betrieben gehalten, in denen während ihres Aufenthalts kein Fall von klas­
sischer Scrapie bestätigt wurde, 

— sie zeigten zum Zeitpunkt der Entnahme der Embryonen/Eizellen keine klinischen Anzeichen klassi­
scher Scrapie; 

ii)  Schafsembryonen/-eizellen mit mindestens einem ARR-Allel.“ 

b)  Nummer 1.3 Buchstabe g erhält folgende Fassung: 

„g)  Nur folgende Embryonen/Eizellen von Schafen und Ziegen dürfen aufgenommen werden: 

i)  Embryonen/Eizellen von Spendertieren, die ab der Geburt in einem Mitgliedstaat mit vernachlässigbarem 
Risiko klassischer Scrapie oder in einem Haltungsbetrieb mit vernachlässigbarem oder kontrolliertem Risiko 
klassischer Scrapie gehalten wurden oder die folgenden Anforderungen genügen: 

—  sie sind dauerhaft gekennzeichnet, so dass ihre Herkunft bis zum Geburtsbetrieb zurückverfolgt werden 
kann, 

— sie wurden ab der Geburt in Betrieben gehalten, in denen während ihres Aufenthalts kein Fall von klas­
sischer Scrapie bestätigt wurde, 

— sie zeigten zum Zeitpunkt der Entnahme der Embryonen/Eizellen keine klinischen Anzeichen klassi­
scher Scrapie; 

ii)  Schafsembryonen/-eizellen mit mindestens einem ARR-Allel.“ 

c)  In Nummer 2 wird folgender Unterabsatz 3 angefügt: 

„2.3.  Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats mit vernachlässigbarem Risiko klassischer Scrapie: 

—  Österreich.“ 

d)  Nummer 3.2 erhält folgende Fassung: 

„3.2.  Die nationalen Scrapie-Bekämpfungsprogramme folgender Mitgliedstaaten werden hiermit genehmigt: 

—  Dänemark 

—  Finnland 

—  Schweden“ 

e)  Nummer 4.2 Buchstabe e erhält folgende Fassung: 

„e)  im Fall von Embryonen von Schafen, weisen mindestens ein ARR-Allel auf.“ 

4.  Anhang IX Kapitel H Nummer 2 Ziffer ii erhält folgende Fassung: 

„ii)  im Fall von Embryonen von Schafen, weisen die Embryonen mindestens ein ARR-Allel auf.“ 
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5.  Anhang X erhält folgende Fassung: 

„ANHANG X 

REFERENZLABORS, PROBENAHMEN UND LABORMETHODEN 

KAPITEL A 

Nationale Referenzlabors 

1.  Das benannte nationale Referenzlabor hat folgende Funktionen und Aufgaben: 

a)  Es verfügt über genügend Anlagen und qualifiziertes Fachpersonal, um jederzeit und insbesondere, wenn die 
betreffende Seuche erstmals auftritt, Typ und Stamm des TSE-Erregers identifizieren und Befunde amtlicher 
Untersuchungslabors bestätigen zu können. Kann der Erregerstamm nicht identifiziert werden, so veranlasst es, 
dass das betreffende Probematerial zur Identifizierung des Erregerstamms dem EU-Referenzlabor zugeleitet 
wird; 

b)  es überprüft die von amtlichen Untersuchungslabors angewandten Diagnosemethoden; 

c) es ist zuständig für die Koordinierung von Diagnosestandards und -methoden innerhalb des betreffenden Mit­
gliedstaats; zu diesem Zweck 

—  kann es amtliche Untersuchungslabors mit Diagnosereagenzien beliefern; 

—  kontrolliert es die Qualität aller in diesem Mitgliedstaat verwendeten Diagnosereagenzien; 

—  lässt es regelmäßige Vergleichstests durchführen; 

— hält es aus in dem Mitgliedstaat bestätigten Seuchenfällen Isolate oder die entsprechenden Gewebe der be­
treffenden Seuchenerreger oder diese Erreger enthaltende Isolate oder Gewebe vorrätig; 

—  bestätigt es Befunde aus den Untersuchungslabors; 

d)  es arbeitet mit dem EU-Referenzlabor zusammen; u. a. nimmt es an regelmäßigen vom EU-Referenzlabor 
durchgeführten Vergleichstests teil. Besteht ein nationales Referenzlabor einen vom EU-Referenzlabor durchge­
führten Vergleichstest nicht, ergreift es unverzüglich alle Korrekturmaßnahmen, um Abhilfe zu schaffen und 
den Vergleichstest in der Wiederholung oder den nächsten Vergleichstest des EU-Referenzlabors zu bestehen. 

2.  Abweichend von Nummer 1 nehmen Mitgliedstaaten, die kein nationales Referenzlabor zur Verfügung haben, die 
Dienstleistungen des EU-Referenzlabors oder nationaler Referenzlabors anderer Mitgliedstaaten oder von Mitglie­
dern der Europäischen Freihandelszone (EFTA) in Anspruch. 

3.  Nationale Referenzlabors: 

Österreich: Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH (AGES) — Insti­
tut für veterinärmedizinische Untersuchungen 
Robert-Koch-Gasse 17 
A-2340 Mödling 

Belgien: CERVA-CODA-VAR 
Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques, Centrum voor Onderzoek 
in Diergeneeskunde en Agrochemie, Veterinärmedizinisches und Agrochemisches For­
schungszentrum (Veterinary and Agrochemical Research Centre) 
Groeselenberg 99 
B-1180 Bruxelles 

Bulgarien: Национален диагностичен научноизследователски ветеринарномедицински институт ‘Проф. 
Д-р Георги Павлов’ 
Национална референтна лаборатория ‘Tрансмисивни спонгиформни енцефалопатии’ 
бул. ‚Пенчо Славейков‘ 15 
София 1606 
(National Diagnostic Veterinary Research Institute ‚Prof. Dr. Georgi Pavlov‘, National Refe­
rence Laboratory for Transmissible Spongiform Encephalopathies, 15 Pencho Slaveykov 
Blvd., 1606 Sofia) 
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Kroatien: Hrvatski veterinarski institut 
Savska Cesta 143 
10000 Zagreb 

Zypern: State Veterinary Laboratories 
Veterinary Services 
CY-1417 Athalassa 
Nicosia 

Tschechische Repub­
lik: 

Státní veterinární ústav Jihlava (State Veterinary Institute Jihlava) 
National Reference Laboratory for BSE and Animal TSEs 
Rantířovská 93 
586 05 Jihlava 

Dänemark: Veterinærinstituttet 
Danmarks Tekniske Universitet 
Bülowsvej 27 
DK-1870 Frederiksberg C 
(National Veterinary Institute, Technical University of Denmark, 27, Bülowsvej, DK-1870 
Frederiksberg C) 

Estland: Veterinaar- ja Toidulaboratoorium (Estonian Veterinary and Food Laboratory) 
Kreutzwaldi 30 
Tartu 51006 

Finnland: Finnish Food Safety Authority Evira 
Research and Laboratory Department 
Veterinary Virology Research Unit — TSEs 
Mustialankatu 3 
FI-00790 Helsinki 

Frankreich: ANSES-Lyon, Unité MND 
31, avenue Tony Garnier 
69 364 LYON CEDEX 07 

Deutschland: Friedrich-Loeffler-Institut 
Institut für neue und neuartige Tierseuchenerreger am Friedrich-Loeffler-Institut 
Bundesforschungsinstitut für Tiergesundheit 
Südufer 10 
D-17493 Greifswald — Insel Riems 

Griechenland: Ministry of Agriculture — Veterinary Laboratory of Larissa 
6th km of Larissa — Trikala Highway 
GR-41110 Larissa 

Ungarn: Veterinary Diagnostic Directorate, National Food Chain Safety Office (VDD NFCSO) 
Tábornok u. 2 
1143 Budapest 

Irland: Central Veterinary Research Laboratory 
Department of Agriculture, Food and the Marine 
Backweston Campus 
Celbridge 
Co. Kildare 
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Italien: Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle d'Aosta — CEA 
Via Bologna, 148 
I-10154 Torino 

Lettland: Institute of Food Safety, Animal Health and Environment (BIOR) 
Lejupes Str. 3 
Riga LV 1076 

Litauen: National Food and Veterinary Risk Assessment Institute 
J. Kairiūkščio str. 10 
LT-08409 Vilnius 

Luxemburg: CERVA-CODA-VAR 
Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques, Centrum voor Onderzoek 
in Diergeneeskunde en Agrochemie, Veterinärmedizinisches und Agrochemisches For­
schungszentrum (Veterinary and Agrochemical Research Centre) 
Groeselenberg 99 
B-1180 Bruxelles 

Malta: Veterinary Diagnostic Laboratory 
Department of Food Health and Diagnostics 
Veterinary Affairs and Fisheries Division 
Ministry for Rural Affairs and the Environment 
Albert Town Marsa 

Niederlande: Central Veterinary Instutute of Wageningen UR 
Edelhertweg 15 
8219 PH Lelystad 
P.O. Box 2004 
NL-8203 AA Lelystad 

Polen: Państwowy Instytut Weterynaryjny (PIWet) 
24-100 Puławy 
al. Partyzantów 57 

Portugal: Setor diagnóstico EET 
Laboratório de Patologia 
Unidade Estratégica de Investigação e Serviços de Produção e Saúde Animal 
Instituto Nacional de Investigação Agrária e Veterinária Rua General Morais Sarmento 
PT-1500-311 Lisboa 

Rumänien: Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală (Institute for Diagnosis and Animal Health) 
Department of Morphology 
Strada Dr. Staicovici nr. 63, 5 
București 050557 

Slowakei: State Veterinary Institute Zvolen 
Pod dráhami 918 
SK-960 86, Zvolen 

Slowenien: University of Ljubljana, Veterinary faculty 
National Veterinary Institute 
Gerbičeva 60 
SI-1000 Ljubljana 
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Spanien: Laboratorio Central de Veterinaria (Algete) 
Ctra. M-106 pk 1,4 
28110 Algete (Madrid) 

Schweden: National Veterinary Institute 
SE-751 89 Uppsala 

Vereinigtes König­
reich: 

Animal Health and Veterinary Laboratories Agency 
Woodham Lane, 
New Haw, Addlestone, Surrey KT15 3NB  

KAPITEL B 

EU-Referenzlabor 

1.  Das EU-Referenzlabor für TSE ist 

The Animal Health and Veterinary Laboratories Agency 
Woodham Lane 
New Haw 
Addlestone 
Surrey KT15 3NB 
Vereinigtes Königreich 

2.  Das EU-Referenzlabor hat folgende Funktionen und Aufgaben: 

a)  Es koordiniert, in Absprache mit der Kommission, die in den Mitgliedstaaten angewandten Methoden zur TSE- 
Diagnose und zur Bestimmung des Prion-Protein-Genotyps bei Schafen, im Einzelnen durch 

— Lagerung und Bereitstellung entsprechender Gewebe mit TSE-Erregern im Hinblick auf die Entwicklung ein­
schlägiger Diagnosetestmethoden oder die Typisierung der TSE-Erregerstämme; 

— Versorgung der nationalen Referenzlabors mit Standardseren und anderen Bezugsreagenzien zur Standardi­
sierung der in den Mitgliedstaaten angewandten Testmethoden und verwendeten Reagenzien; 

—  Erstellung und Vorrätighaltung einer Sammlung von Geweben mit TSE-Erregern und -Erregerstämmen; 

—  Durchführung regelmäßiger Vergleichstests für die Verfahren für die TSE-Diagnose und die Bestimmung des 
Prion-Protein-Genotyps bei Schafen auf EU-Ebene; 

—  Erhebung und Erfassung von Daten und Informationen über die in der EU angewandten Diagnosemethoden 
und die Testergebnisse; 

—  Charakterisierung von Isolaten von TSE-Erregern nach aktuellsten Methoden im Hinblick auf ein besseres 
Verständnis des epidemiologischen Verlaufs; 

— Einholung der neuesten Informationen über die TSE-Überwachung, die Seuchenentwicklung und -­
verhütung weltweit; 

—  Erstellung von Gutachten über Prionerkrankungen mit Blick auf eine schnelle Differentialdiagnose; 

—  Erwerb gründlicher Kenntnisse zur Vorbereitung und Anwendung von Diagnosemethoden zur Bekämpfung 
und Tilgung von TSE. 

b) Es ist aktiv an der Ermittlung von TSE-Fällen in den Mitgliedstaaten beteiligt, indem es Proben von TSE-infizier­
ten Tieren zur Diagnosebestätigung, Erregercharakterisierung und für epidemiologische Studien entgegen­
nimmt. 

c)  Es fördert die Aus- oder Fortbildung von Labortechnikern mit Blick auf die EU-weite Harmonisierung von 
Diagnosemethoden. 
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KAPITEL C 

Probenahmen und Labortests 

1.  Probenahmen 

Proben, die auf TSE untersucht werden sollen, werden entsprechend den Methoden und Protokollen in der neu­
esten Ausgabe des Handbuchs über Untersuchungsmethoden und Vakzine für Landtiere (Manual for diagnostic 
tests and vaccines for Terrestrial Animals) der Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE) (nachstehend ‚Hand­
buch‘) entnommen. Zusätzlich oder wenn entsprechende Methoden und Protokolle nicht vorliegen, und um zu 
gewährleisten, dass ausreichend Material zur Verfügung steht, stellt die zuständige Behörde sicher, dass Probenah­
memethoden und -protokolle gemäß den vom EU-Referenzlabor herausgegebenen Leitlinien verwendet werden. 

Insbesondere entnimmt die zuständige Behörde die entsprechenden Gewebe gemäß den vorliegenden wissen­
schaftlichen Angaben und den Leitlinien des EU-Referenzlabors, damit alle bekannten TSE-Stämme bei Kleinwie­
derkäuern erkannt werden, und sie bewahrt mindestens die Hälfte der entnommenen Gewebe kühl, jedoch nicht 
tiefgefroren auf, bis ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt. Ist das Ergebnis positiv oder nicht eindeutig, 
müssen die verbleibenden Gewebe einem Bestätigungstest unterzogen und anschließend gemäß den Leitlinien 
des EU-Referenzlabors für diskriminierende Testung und Einstufung ('TSE strain characterisation in small rumi­
nants: A technical handbook for National Reference Laboratories in the EU') verarbeitet werden. 

Die Proben werden hinsichtlich der Identität des beprobten Tieres ordnungsgemäß gekennzeichnet. 

2.  Labors 

Laboruntersuchungen auf TSE werden in von der zuständigen Behörde hierfür benannten amtlichen Untersu­
chungslabors durchgeführt. 

3.  Methoden und Protokolle 

3.1.  BSE-Labortests bei Rindern 

a)   Verdachts fä l le  

Zur Laboruntersuchung gemäß Artikel 12 Absatz 2 weitergeleitete Proben von Rindern werden unverzüglich 
Bestätigungstests mittels mindestens einer der folgenden Methoden bzw. eines der folgenden Protokolle 
unterzogen, die in der neuesten Ausgabe des Handbuchs aufgeführt sind: 

i)  immunhistochemische (IHC) Methode; 

ii)  Western Blot; 

iii)  Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop; 

iv)  histopathologische Untersuchung; 

v)  Kombination von Schnelltests gemäß Unterabsatz 3. 

Ist das Ergebnis der histopathologischen Untersuchung nicht eindeutig oder negativ, werden die Probegewebe 
einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Proto­
kolle unterzogen. 

Schnelltests können sowohl zur Erstüberprüfung von Verdachtsfällen als auch — bei einem nicht eindeutigen 
oder positiven Ergebnis — zur anschließenden Bestätigung gemäß den Leitlinien des EU-Referenzlabors ('OIE 
rules for the official confirmation of BSE in bovines (based on an initial reactive result in an approved rapid 
test) by using a second rapid test') angewandt werden, wenn folgende Voraussetzungen erfüllt sind: 

i)  Der Bestätigungsnachweis erfolgt in einem nationalen Referenzlabor für TSE, und 

ii)  bei einem der beiden Schnelltests handelt es sich um ein Western Blot, und 
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iii)  der zweite Schnelltest 

—  umfasst eine negative Gewebekontrolle und eine BSE-Probe als positive Gewebekontrolle; 

—  ist eine andere Art von Test als der zur Erstüberprüfung angewandte Test, und 

iv)  wird als erster Schnelltest ein Western Blot angewandt, so ist dessen Ergebnis zu dokumentieren und die 
Blot-Aufnahme dem nationalen Referenzlabor für TSE zu übermitteln, und 

v)  wird das Ergebnis der Erstüberprüfung durch den anschließenden Schnelltest nicht bestätigt, so ist die 
Probe einer Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden zu unterziehen; erfolgt zu die­
sem Zweck die histopathologische Untersuchung, deren Ergebnis jedoch nicht eindeutig oder negativ ist, 
so sind die Probegewebe einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden 
bzw. eines der anderen Protokolle zu unterziehen. 

Ist das Ergebnis eines der Bestätigungstests gemäß Unterabsatz 1 Ziffern i bis v positiv, gilt das Tier als BSE- 
positiv. 

b )   BSE-Ü be r wa chun g 

Zur Laboruntersuchung gemäß Anhang III Kapitel A Teil I weitergeleitete Proben von Rindern werden einem 
Schnelltest unterzogen. 

Ist das Ergebnis des Schnelltests nicht eindeutig oder positiv, wird die Probe unverzüglich Bestätigungstests 
mittels mindestens einer der folgenden Methoden bzw. eines der folgenden Protokolle unterzogen, die in der 
neuesten Ausgabe des Handbuchs aufgeführt sind: 

i)  immunhistochemische (IHC) Methode; 

ii)  Western Blot; 

iii)  Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop; 

iv)  histopathologische Untersuchung; 

v)  Kombination von Schnelltests gemäß Unterabsatz 4. 

Ist das Ergebnis der histopathologischen Untersuchung nicht eindeutig oder negativ, werden die Probegewebe 
einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Proto­
kolle unterzogen. 

Schnelltests können sowohl zur Erstüberprüfung als auch — bei einem nicht eindeutigen oder positiven 
Ergebnis — zur anschließenden Bestätigung gemäß den Leitlinien des EU-Referenzlabors ('OIE rules for the 
official confirmation of BSE in bovines (based on an initial reactive result in an approved rapid test) by using 
a second rapid test') angewandt werden, wenn folgende Voraussetzungen erfüllt sind: 

i)  Der Bestätigungsnachweis erfolgt in einem nationalen Referenzlabor für TSE, und 

ii)  bei einem der beiden Schnelltests handelt es sich um ein Western Blot, und 

iii)  der zweite Schnelltest 

—  umfasst eine negative Gewebekontrolle und eine BSE-Probe als positive Gewebekontrolle; 

—  ist eine andere Art von Test als der zur Erstüberprüfung angewandte Test, und 

iv)  wird als erster Schnelltest ein Western Blot angewandt, so ist dessen Ergebnis zu dokumentieren und die 
Blot-Aufnahme dem nationalen Referenzlabor für TSE zu übermitteln, und 

v)  wird das Ergebnis der Erstüberprüfung durch den anschließenden Schnelltest nicht bestätigt, so ist die 
Probe einer Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden zu unterziehen; erfolgt zu die­
sem Zweck die histopathologische Untersuchung, deren Ergebnis jedoch nicht eindeutig oder negativ ist, 
so sind die Probegewebe einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden 
bzw. eines der anderen Protokolle zu unterziehen. 
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Ein Tier gilt als BSE-positiv, wenn das Ergebnis des Schnelltests nicht eindeutig oder positiv ist und mindes­
tens einer der Bestätigungstests gemäß Unterabsatz 2 Ziffern i bis v ein positives Ergebnis hat. 

c )   We i tere  Untersuch ung BSE - pos i t i ver  Fä l le  

Proben aller BSE-positiven Fälle werden zur weiteren Untersuchung an ein von der zuständigen Behörde 
benanntes Labor weitergeleitet, das erfolgreich am letzten vom EU-Referenzlabor organisierten Leistungstests 
für die diskriminierende Testung bestätigter BSE-Fälle teilgenommen hat, wo sie nach den Verfahren und Pro­
tokollen gemäß der Methode des EU-Referenzlabors für die Einstufung der TSE-Isolate von Rindern (Kombi­
nation von zwei Blots für die vorläufige Einstufung von TSE-Isolaten von Rindern) weiter untersucht werden. 

3.2.  Laboruntersuchungen zum Nachweis von TSE bei Schafen und Ziegen 

a)   Ve rdachts fä l l e  

Zur Laboruntersuchung gemäß Artikel 12 Absatz 2 weitergeleitete Proben von Schafen und Ziegen werden 
unverzüglich Bestätigungstests mittels mindestens einer der folgenden Methoden bzw. eines der folgenden 
Protokolle unterzogen, die in der neuesten Ausgabe des Handbuchs aufgeführt sind: 

i)  immunhistochemische Methode; 

ii)  Western Blot; 

iii)  Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop; 

iv)  histopathologische Untersuchung. 

Ist das Ergebnis der histopathologischen Untersuchung nicht eindeutig oder negativ, werden die Probegewebe 
einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Proto­
kolle unterzogen. 

Schnelltests können zur Erstüberprüfung von Verdachtsfällen angewandt werden. Solche Tests sind jedoch 
nicht zur anschließenden Bestätigung zulässig. 

Ist das Ergebnis des zur Erstüberprüfung eines Verdachtsfalls angewandten Schnelltests positiv oder nicht ein­
deutig, wird die Probe einer Untersuchung mittels eines der Bestätigungstests gemäß Unterabsatz 1 Ziffern i 
bis iv unterzogen. Erfolgt zu diesem Zweck die histopathologische Untersuchung, deren Ergebnis jedoch 
nicht eindeutig oder negativ ist, so sind die Probegewebe einer weiteren Untersuchung mittels einer der ande­
ren Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Protokolle zu unterziehen. 

Ist das Ergebnis eines der Bestätigungstests gemäß Unterabsatz 1 Ziffern i bis iv positiv, gilt das Tier als TSE- 
positiv, und es wird eine weitere Untersuchung nach Buchstabe c durchgeführt. 

b )   TSE-Ü ber w achung 

Zur Laboruntersuchung gemäß Anhang III Kapitel A Teil II (Überwachung von Schafen und Ziegen) weiter­
geleitete Proben von Schafen und Ziegen werden einem Schnelltest unterzogen, um zu gewährleisten, dass 
alle bekannten TSE-Stämme festgestellt werden. 

Ist das Ergebnis des Schnelltests nicht eindeutig oder positiv, werden die Probegewebe unverzüglich an ein 
amtliches Labor gesandt, wo Bestätigungstests gemäß Buchstabe a (Histopathologie, Immunhistochemie, 
Westernblotting oder Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop) durchgeführt werden. 
Ist das Ergebnis des Bestätigungstests negativ oder nicht eindeutig, werden die Gewebe einer weiteren Unter­
suchung mittels Immunhistochemie oder Westernblotting unterzogen. 

Ist das Ergebnis eines der Bestätigungstests positiv, gilt das Tier als TSE-positiv, und es wird eine weitere 
Untersuchung gemäß Buchstabe c durchgeführt. 
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c)   Wei tere  Un ter suchung pos i t iver  TSE-Fä l le  

i)  Primärer Molekulartest mit einer diskriminierenden Westernblotting-Methode 

Die Proben von klinischen Verdachtsfällen und von Tieren, die gemäß Anhang III Kapitel A Teil II Num­
mern 2 und 3 untersucht wurden und nach den in Buchstabe a oder b genannten Untersuchungen als 
positive TSE-Fälle gelten, bei denen es sich jedoch nicht um Fälle von atypischer Scrapie handelt, oder 
die Merkmale aufweisen, die nach Auffassung des untersuchenden Labors eingehender untersucht wer­
den müssen, werden mit einer in den Leitlinien des EU-Referenzlabors aufgeführten diskriminierenden 
Westernblotting-Methode von einem amtlichen Untersuchungslabor untersucht, das von der zuständi­
gen Behörde benannt wurde und mit Erfolg am letzten vom EU-Referenzlabor organisierten Leistungs­
test hinsichtlich der Anwendung einer solchen Methode teilgenommen hat. 

ii)  Sekundärer Molekulartest mit zusätzlichen molekularen Testmethoden 

TSE-Fälle, bei denen das Vorliegen von BSE gemäß den vom EU-Referenzlabor herausgegebenen Leitli­
nien durch den unter Ziffer i genannten primären Molekulartest nicht ausgeschlossen werden kann, 
werden mit allen zur Verfügung stehenden einschlägigen Informationen unverzüglich an das EU-Refe­
renzlabor weitergeleitet. Die Proben werden einer weiteren Untersuchung und Bestätigung mittels min­
destens einer alternativen Methode unterzogen, die sich immunchemisch von der ursprünglichen primä­
ren Molekularmethode unterscheidet und gemäß den Leitlinien des EU-Referenzlabors nach Maßgabe 
des Umfangs und der Art des weitergeleiteten Materials angewandt wird. Diese zusätzlichen Tests wer­
den in einem der nachstehenden für die entsprechende Methode zugelassenen Labors durchgeführt: 

Agence Nationale de Sécurité Sanitaire de l'alimentation, de l'environnement et du travail 
31, avenue Tony Garnier 
BP 7033 
F-69342 Lyon Cedex 

Commissariat à l'Energie Atomique 
18, route du Panorama 
BP 6 
F-92265 Fontenay-aux-Roses Cedex 

Animal Health and Veterinary Laboratories Agency 
Woodham Lane 
New Haw 
Addlestone 
Surrey KT15 3NB 
Vereinigtes Königreich 

Die Ergebnisse werden vom EU-Referenzlabor mit Unterstützung eines Sachverständigengremiums, der 
sogenannten Strain Typing Expert Group (STEG), dem ein Vertreter des zuständigen nationalen Refe­
renzlabors angehört, ausgewertet. Die Kommission wird umgehend über das Ergebnis dieser Auswer­
tung informiert. 

iii)  Maus-Bioassay 

Proben, die auf BSE hinweisen oder nach dem sekundären Molekulartest nicht zu einem eindeutigen 
Ergebnis hinsichtlich BSE führen, werden zur endgültigen Bestätigung mittels eines Maus-Bioassays wei­
ter untersucht. Die Art oder Quantität des verfügbaren Materials kann die Versuchsplanung des Bioas­
says beeinflussen, der fallweise vom EU-Referenzlabor mit Unterstützung der STEG genehmigt wird. 
Die Bioassays werden vom EU-Referenzlabor oder von vom EU-Referenzlabor benannten Labors durch­
geführt. 

Die Ergebnisse werden vom EU-Referenzlabor mit Unterstützung der STEG ausgewertet. Die Kommis­
sion wird umgehend über das Ergebnis dieser Auswertung informiert. 

3.3.  Labortests zum Nachweis von TSE bei anderen als den unter den Nummern 3.1 und 3.2 genannten Tierarten 

Sofern Methoden und Protokolle für Tests zum Nachweis des vermuteten Auftretens einer TSE bei einer anderen 
Tierart als Rindern, Schafen und Ziegen erstellt werden, müssen diese zumindest eine histopathologische Unter­
suchung von Hirngewebe umfassen. Die zuständige Behörde kann auch die Durchführung weiterer Labortests 
verlangen, etwa Immunhistochemie, Westernblotting, Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikro­
skop oder andere Methoden zum Nachweis des krankheitsspezifischen Prionproteins. In jedem Fall ist zumindest 
eine der weiteren Laboruntersuchungen durchzuführen, wenn das Ergebnis der ersten histopathologischen Unter­
suchung negativ oder nicht eindeutig ist. Beim ersten Auftreten der Krankheit sind mindestens drei unterschiedli­
che Untersuchungen mit positiven Ergebnissen durchzuführen. 
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Insbesondere sind bei einem BSE-Verdacht bei einer anderen Tierart als Rindern die Fälle an das von der STEG 
unterstützte EU-Referenzlabor für eine weitere Charakterisierung weiterzuleiten. 

4.  Schnelltests 

Zur Durchführung von Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden nur die folgenden 
Verfahren als Schnelltests für die BSE-Überwachung bei Rindern angewendet: 

—  Immunblotting-Test auf der Grundlage eines Westernblotting-Verfahrens zum Nachweis des proteinase-K- 
resistenten Fragments PrPRes (Prionics-Check Western test), 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis (Kurz-Assay-Protokoll), im Anschluss an Denatu­
rierung und Konzentration durchgeführt ('Bio-Rad TeSeE SAP'-Schnelltest), 

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte (ELISA) zum Nachweis des proteinase-K-resistenten PrPRes mit monoklo­
nalen Antikörpern (Prionics-Check LIA test), 

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrPSc-Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE Antigen Test Kit, EIA & 
HerdChek BSE-Scrapie Antigen (IDEXX Laboratories)), 

—  Seitenstrom-Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern zum Nachweis proteinase-K- 
resistenter PrP-Fragmente (Prionics Check PrioSTRIP), 

—  zweiseitiger Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern, gerichtet auf zwei in hoch 
entfaltetem Zustand von bovinem PrPSc präsentierte Epitope (Roboscreen Beta Prion BSE EIA Test Kit). 

Zur Durchführung von Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden nur die folgenden 
Verfahren als Schnelltests für die TSE-Überwachung bei Schafen und Ziegen angewendet: 

—  Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis (Kurz-Assay-Protokoll), durchgeführt im Anschluss 
an Denaturierung und Konzentration ('Bio-Rad TeSeE SAP'-Schnelltest), 

—  Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis mit Hilfe des TeSeEDetection Kit für Schafe und 
Ziegen, durchgeführt im Anschluss an Denaturierung und Konzentration mit Hilfe des TeSeE Purification Kit 
für Schafe und Ziegen ('Bio-Rad TeSeE'-Schnelltest für Schafe und Ziegen), 

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrPSc-Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (HerdChek BSE-Scrapie Antigen (IDEXX Laborato­
ries)), 

—  Seitenstrom-Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern zum Nachweis proteinase-K- 
resistenter PrP-Fragmente (Prionics — Check PrioSTRIP SR, visuelles Auswertungsprotokoll). 

Bei allen Schnelltests muss die Gewebeprobe, an der der Test durchgeführt wird, der Gebrauchsanleitung des 
Herstellers entsprechen. 

Die Hersteller der Schnelltests müssen über ein vom EU-Referenzlabor genehmigtes Qualitätssicherungssystem 
verfügen, mit dem gewährleistet wird, dass die Leistungsfähigkeit der Tests unverändert bleibt. Die Hersteller 
müssen dem EU-Referenzlabor die Testprotokolle vorlegen. 

Änderungen an den Schnelltests oder den Testprotokollen dürfen nur nach vorheriger Mitteilung an das EU-Refe­
renzlabor unter der Bedingung vorgenommen werden, dass nach Auffassung des EU-Referenzlabors die Sensitivi­
tät, Spezifität oder Zuverlässigkeit des Schnelltests durch die Änderung nicht beeinträchtigt wird. Der entspre­
chende Befund ist der Kommission und den nationalen Referenzlabors mitzuteilen. 

5.  Alternativtests 

(noch festzulegen)“  
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1160/2014 DER KOMMISSION 

vom 30. Oktober 2014 

zur Änderung des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Liste von Ländern und Gebieten 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richt­
linie 92/65/EWG des Rates (1), insbesondere auf die Artikel 10 und 19, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Mit der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 wurden die Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und die Vorschriften für die Kontrollen dieser Verbringungen festgelegt. 

(2)  In Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 sind die tollwutfreien Drittländer und Gebiete sowie die 
Drittländer und Gebiete aufgelistet, für die festgestellt wurde, dass das Risiko einer Tollwuteinschleppung durch 
Verbringungen von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken aus ihrem Hoheitsgebiet in die EU nicht höher ist 
als das Risiko bei solchen Verbringungen zwischen Mitgliedstaaten. 

(3) Um in diese Liste aufgenommen zu werden, hat ein Drittland einen Nachweis über seinen Tollwutstatus zu erbrin­
gen und nachzuweisen, dass es bestimmte Anforderungen in Bezug auf die Meldung des Tollwutverdachts, das 
Überwachungssystem, die Struktur und Organisation seiner Veterinärdienste, die Umsetzung sämtlicher amtlichen 
Maßnahmen zur Verhütung und Kontrolle der Tollwut sowie die Regelungen für das Inverkehrbringen von Toll­
wutimpfstoffen erfüllt. 

(4)  Die ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien hat Informationen über ihren Tollwutstatus sowie über die 
Erfüllung der Anforderungen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 vorgelegt. Die Auswertung dieser Infor­
mationen lässt den Schluss zu, dass die ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien die einschlägigen Anforde­
rungen der Verordnung erfüllt und somit in die Liste in Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 auf­
genommen werden sollte. 

(5)  Die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(6)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 wird folgender Eintrag zwischen dem Eintrag für St. Lucia und 
dem Eintrag für Montserrat eingefügt: 

„MK … Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien“. 
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 30. Oktober 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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L 302 22.10.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 20. Oktober 2014 zur Änderung der 
Entscheidung 2007/453/EG hinsichtlich des BSE-Status von Bulgarien, Estland, Kroatien, 
Lettland, Luxemburg, Malta, Portugal, der Slowakei und Ungarn 

BdK 2014/732/EU 

L 308 29.10.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 28. März 2014 zur Änderung der 
Entscheidung 98/536/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der nationalen 
Referenzlaboratorien 

BdK 2014/745/EU 

L 325 08.11.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 6. November 2014 betreffend 
bestimmte vorläufige Maßnahmen zum Schutz vor der hoch pathogenen Aviären 
Influenza des Subtyps H5N8 in Deutschland 

BdK 2014/778/EU 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 63/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 63/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 64/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 64/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 65/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 65/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 66/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 66/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 67/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 67/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 68/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 68/2014EWR 
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L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 69/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 69/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 70/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 70/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 71/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 71/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 72/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 72/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 73/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 73/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 74/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) zum EWR-Abkommen 

B 74/2014EWR 

L 310 30.10.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 75/2014 vom 16. Mai 2014 zur 
Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 75/2014EWR 

L 326 11.11.2014 Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 des Rates vom 24. September 2009 über 
den Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Tötung 

VO (EG) Nr. 
1099/2009Korr 

L 300 18.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1096/2014 DER KOMMISSION vom 15. Oktober 2014 zur 
Änderung der Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Carbaryl, 
Procymidon und Profenofos in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 1096/2014 

L 302 22.10.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1114/2014 DER KOMMISSION vom 21. Oktober 
2014 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen Vorschriften für 
die amtlichen Fleischuntersuchungen auf Trichinen 

VO (EU) Nr. 1114/2014 

L 304 23.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1119/2014 DER KOMMISSION vom 16. Oktober 2014 zur 
Änderung des Anhangs III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von 
Benzalkoniumchlorid und Didecyldimethylammoniumchlorid in oder auf bestimmten 

VO (EU) Nr. 1119/2014 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0069&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0070&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0071&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0072&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0073&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0074&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014D0075&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2014_326_R_0003&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2014_326_R_0003&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1096&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1114&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1119&from=DE


Erzeugnissen 

L 305 24.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1126/2014 DER KOMMISSION vom 17. Oktober 2014 zur 
Änderung der Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Asulam, 
Cyanamid, Dicloran, Flumioxazin, Flupyrsulfuron-methyl, Picolinafen und Propisochlor in 
oder auf bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 1126/2014 

L 305 24.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1127/2014 DER KOMMISSION vom 20. Oktober 2014 zur 
Änderung der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Amitrol, 
Dinocap, Fipronil, Flufenacet, Pendimethalin, Propyzamid und Pyridat in oder auf 
bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 1127/2014 

L 307 28.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1137/2014 DER KOMMISSION vom 27. Oktober 2014 zur 
Änderung von Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates im Hinblick auf die Verarbeitung von Nebenprodukten der Schlachtung, die 
zum menschlichen Verzehr bestimmt sind 

VO (EU) Nr. 1137/2014 

L 308 29.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1146/2014 DER KOMMISSION vom 23. Oktober 2014 zur 
Änderung der Anhänge II, III, IV und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des 
Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen 
von Anthrachinon, Benfluralin, Bentazon, Bromoxynil, Chlorthalonil, Famoxadon, 
Imazamox, Methylbromid, Propanil und Schwefelsäure in oder auf bestimmten 
Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 1146/2014 

L 308 29.10.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 1148/2014 DER KOMMISSION vom 28. Oktober 2014 zur 
Änderung der Anhänge II, VII, VIII, IX und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des 
Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und 
Tilgung bestimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien 

VO (EU) Nr. 1148/2014 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1126&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1127&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1137&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1146&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R1148&from=DE


Signaturwert

Rzt9BiidDJwrHlJuUTKCHv8izzpnLdk24MNvWK/Egt7xW2a5EsbouyM9uHO4ZNCs7+yyw61yUJa5yJurf/xb02I+vuNWgy/bFZnWP
oRDw+uaEHvPSpqGNiGZQJKC9QQS10tdpQ4fQblvsk0vXIDcs1bf6/RuNoRqTO4IYYAJa583WfEMLOJnuKRWDUB1rpQyynOpmhci13
wvDqbkeFq6u+GLC+OHobH1FH6bisK9AlJaSsXuSL6JoMaF+NjxMHNZoy7GlD6BHt1LIYaRrpICTDRWZzoZ/OBzh78PmbghPPNb+OM
82v6Qz/yYWu8fmsEheIaRzj9cK2pZcsKVphvAQQ==                                                            
                

Unterzeichner serialNumber=954749996045,CN=Bundesministerium für Gesundheit,C=AT          
                             

Datum/Zeit 2016-03-02T08:53:09+01:00     

Aussteller-Zertifikat
CN=a-sign-corporate-light-02,OU=a-sign-corporate-light-02,O=A-Trust Ges. f. 
Sicherheitssysteme im elektr. Datenverkehr GmbH,C=AT                        
      

Serien-Nr. 1721029   

Parameter etsi-bka-moa-1.0                                                      

Hinweis Dieses Dokument wurde amtssigniert.

Prüfinformation Informationen zur Prüfung der elektronischen Signatur finden Sie unter: http://www.signaturpruefung.gv.at 


	Deckblatt_AVN_Nr._10_2014
	1. Tierseuchen
	Deckbl
	TGB  2014
	Liste A-KH-neu
	Bezirke&Karte ab 1.1.2013
	2012_12_12, AVN-Karte - Text ab 2013
	AVN-Karte ab 1.1.2013


	2. VEVO Rechtstexte
	Deckbl
	Vorblatt_Einfuhr
	BdK_2014_732
	DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 20. Oktober 2014 zur Änderung der Entscheidung 2007/453/EG hinsichtlich des BSE-Status von Bulgarien, Estland, Kroatien, Lettland, Luxemburg, Malta, Portugal, der Slowakei und Ungarn (Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 7516) (Text von Bedeutung für den EWR) (2014/732/EU) 

	BdK_2014_759
	DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 29. Oktober 2014 zur Änderung des Anhangs III der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission zur Festlegung der Tiergesundheitsbedingen in Bezug auf Trichinen in der Musterveterinärbescheinigung für die Einfuhr bestimmter Fleischerzeugnisse von Hausschweinen in die Union (Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 7921) (Text von Bedeutung für den EWR) (2014/759/EU) 

	VO_1099_2009Korr
	Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 des Rates vom 24. September 2009 über den Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Tötung (Amtsblatt der Europäischen Union L 303 vom 18. November 2009) 

	VO_1114_2014
	DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1114/2014 DER KOMMISSION vom 21. Oktober 2014 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen Vorschriften für die amtlichen Fleischuntersuchungen auf Trichinen (Text von Bedeutung für den EWR) 

	VO_1137_2014
	VERORDNUNG (EU) Nr. 1137/2014 DER KOMMISSION vom 27. Oktober 2014 zur Änderung von Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Verarbeitung von Nebenprodukten der Schlachtung, die zum menschlichen Verzehr bestimmt sind (Text von Bedeutung für den EWR) 

	VO_1148_2014
	VERORDNUNG (EU) Nr. 1148/2014 DER KOMMISSION vom 28. Oktober 2014 zur Änderung der Anhänge II, VII, VIII, IX und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien (Text von Bedeutung für den EWR) 

	VO_1160_2014
	VERORDNUNG (EU) Nr. 1160/2014 DER KOMMISSION vom 30. Oktober 2014 zur Änderung des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Liste von Ländern und Gebieten (Text von Bedeutung für den EWR) 

	Rechtstexte & Übersichtstabelle Stand 13.11.2014
	Haftungsausschluss_IGH
	"RECHTSTEXTE DER EUROPÄISCHEN UNION, ÜBERSICHTSTABELLE"

	Rechtstexte_11_14



		http://www.signaturpruefung.gv.at
	PDF-AS
	Informationen zur Prüfung finden Sie unter http://www.signaturpruefung.gv.at




